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Transmission of the Dharma and
Reception of the Text: Oral and
Aural Features in the Fifth Chapter
of the Book of Zambasta
Giuliana Martini

INTRODUCTION
his article examines the story of the Buddha’s irst return to his home city
Kapilavastu after his awakening, as found in the ifth chapter of the Buddhist
work known as the Book of Zambasta. his is possibly the oldest extant Buddhist
text in Khotanese, an Eastern middle iranian language once spoken and
written in central Asia, in part of what is now the north-western chinese
region of Xinjiang.1
my purpose here is to investigate the ifth chapter in the context of the
reception of the mahāyāna in Khotan.2 in particular, i explore how an
appreciation of the mode of transmission of the text, through the analysis of
its structure and contents and in comparison with a number of possible sources
and parallels, can contribute to the reconstruction of the irst documentable
stages in the spread of the Buddhadharma to Khotan.3
chapter ive is found as such in the only virtually complete manuscript of
the Book of Zambasta, stemming from the eighth century.4 it was not included
in ms. T iii s 16, the earliest witness of this work, datable on palaeographic
grounds to the ifth/sixth centuries,5 since the single surviving folio of this
earliest witness, which contains stanzas belonging to chapter nine, enables us
to calculate that the manuscript only contained part of the collection starting
from chapter seven, that is, counting backwards, the irst folio of the manuscript

